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ЛИНГВО-ДИДАКТИЧЕСКИЕ 
ТРЕБОВАНИЯ К 
ОРГАНИЗАЦИИ 
ДИСТАНЦИОННОГО 
ОБУЧЕНИЯ ИНОСТРАННОМУ 
ЯЗЫКУ: ЦИФРОВИЗАЦИЯ, 
ИНКЛЮЗИЯ И МИРОВОЙ 
ОПЫТ
Азимова Ситора Рахимовна
Независимый соискатель
Узбекский государственный университет мировых языков

Аннотация: В статье систематизированы лингво-дидактические требования к организации дистанционного обу-
чения иностранному языку (ДОИЯ) на основе анализа постпандемийного опыта 2020–2024 годов в США, Евро-
пейском союзе, Японии, КНР, Российской Федерации и Австралии. Исследованы два ключевых вектора трансфор-
мации иноязычного образования в цифровую эпоху: цифровизация как изменение самой природы иноязычной 
коммуникативной деятельности и инклюзивизация как требование обеспечить равный доступ к иноязычному 
образованию для учащихся с особыми образовательными потребностями, в том числе с физическими наруше-
ниями. Сформулирована система семи лингво-дидактических требований к ДОИЯ с универсальным и инклю-
зивным измерениями каждого из них. Предложены практические рекомендации для системы образования Респу-
блики Узбекистан.

Ключевые слова: лингво-дидактика, дистанционное обучение иностранному языку, цифровизация образования, 
инклюзивное образование, учащиеся с физическими нарушениями, коммуникативная компетенция, UDL, CEFR.
Annotatsiya: Maqolada AQSh, Yevropa Ittifoqi, Yaponiya, Xitoy Xalq Respublikasi, Rossiya Federatsiyasi va Avstrali-
yaning 2020–2024-yillardagi pandemiyadan keyingi tajribasini tahlil qilish asosida chet tilini masofaviy o‘qitishni tashkil 
etishga qo‘yiladigan lingvo-didaktik talablar tizimlashtirilib berilgan. Raqamli asrda chet tili ta’limini o‘zgartirishning ikki 
asosiy yo‘nalishi o‘rganildi: raqamlashtirish – chet tili kommunikativ faoliyatining mohiyatini o‘zgartiradigan hodisa sifatida 
va inklyuzivizatsiya – jismoniy nuqsonlari bo‘lgan o‘quvchilar, shu jumladan, maxsus ta’lim ehtiyojlari bo‘lgan barcha 
o‘quvchilar uchun teng imkoniyatlar yaratish talabi sifatida. Har birining universal va inklyuziv o‘lchamlarini o‘z ichiga 
olgan yetti lingvo-didaktik talablar tizimi shakllantirilib berilgan. O‘zbekiston Respublikasi ta’lim tizimi uchun amaliy tavsi-
yalar taklif etilgan.

Kalit so‘zlar: lingvo-didaktika, chet tilini masofaviy o‘qitish, ta’limni raqamlashtirish, inklyuziv ta’lim, jismoniy nuqsonli 
o‘quvchilar, kommunikativ kompetensiya, UDL, CEFR.
Abstract: The article systematises linguo-didactic requirements for organizing distance foreign language teaching 
(DFLT) based on an analysis of post-pandemic experience (2020–2024) in the USA, the European Union, Japan, China, 
the Russian Federation, and Australia. Two key vectors of transformation are examined: digitalization as a change in the 
very nature of foreign language communicative activity, and inclusivization as the requirement to ensure equal access to 
foreign language education for learners with special educational needs, including physical disabilities. A system of seven 
linguo-didactic requirements for DFLT is formulated, each encompassing both universal and inclusive dimensions. Prac-
tical recommendations are proposed for the education system of Uzbekistan.

Key words: linguo-didactics, distance foreign language teaching, digitalization of education, inclusive education, learners 
with physical disabilities, communicative competence, UDL, CEFR.

ВВЕ ДЕНИЕ
Пандемия COVID-19 в беспрецедентно короткие сроки превратила дистанционное обучение 

иностранному языку из педагогической альтернативы в массовую образовательную практику. Согласно 
докладу ЮНЕСКО, опубликованному в 2020 году, вынужденный переход к дистанционным форматам 
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охватил свыше полутора миллиарда учащихся в ста девяноста странах мира [1]. Этот принудительный 
эксперимент продемонстрировал ключевой лингво-дидактический парадокс: технологические возмож-
ности цифровой среды и реальное качество формирования иноязычной коммуникативной компетенции 
оказались в разрыве. Простой перенос аудиторных форм работы в онлайн-пространство - то, что 
Hodges et al. [2] обозначили как “экстренное дистанционное преподавание” (Emergency Remote Teaching) 
в противовес подлинно спроектированному ДОИЯ, – не обеспечивал коммуникативного развития. Перед 
лингводидактикой встал принципиальный вопрос: каковы требования к организации ДОИЯ, вытекающие 
из самой природы иностранного языка как предмета обучения?

Одновременно пандемия обнажила системное противоречие между декларируемыми принци-
пами цифровизации образования и их реализацией. Цифровизация как глобальная образовательная 
тенденция преподносилась как фактор демократизации – расширения доступа к качественному обра-
зованию для всех. Однако именно учащиеся с физическими нарушениями и особыми образователь-
ными потребностями понесли наибольшие потери при переходе к дистанционному обучению: образо-
вательные системы оказались не готовы к обеспечению инклюзии в онлайн-среде [3]. Вместе с тем Rice 
[3] и Kocdar & Bozkurt [4] убедительно показывают, что при методически грамотной организации ДОИЯ 
способно не только устранить физические барьеры мобильности, но и создать подлинно инклюзивную 
среду иноязычного образования. Это делает инклюзивное измерение неотъемлемой частью совре-
менных лингво-дидактических требований к ДОИЯ.

В стратегическом контексте Республики Узбекистан задачи цифровизации образования и обеспе-
чения равного доступа к обучению для всех категорий учащихся, в том числе с особыми образователь-
ными потребностями, закреплены в Указе Президента Республики Узбекистан № УП-5712 от1 29 апреля 
2019 года “Об утверждении Концепции развития системы народного образования Республики Узбеки-
стан до 2030 года” [5]. Теоретическое осмысление мирового опыта и выработка научно обоснованных 
лингво-дидактических требований к ДОИЯ представляют в этой связи не только академический, но и 
практический интерес.

ОБЗОР ЛИТЕРАТУРЫ ПО ТЕМЕ
Понятие “цифровизация образования” нередко используется как синоним технологизации - осна-

щения учебного процесса цифровыми инструментами. Между тем с лингво-дидактической точки зрения 
цифровизация означает качественно иное: изменение самой природы иноязычной коммуникативной 
деятельности, в которую погружается учащийся. Как показывают Hu и Zhang [21], в цифровой среде иноя-
зычная коммуникация разворачивается одновременно в текстовом, аудиальном, визуальном и инте-
рактивном режимах; границы между рецепцией и продукцией речи становятся подвижными; контент 
перестаёт быть заданным учебником и открывается для аутентичных языковых источников в реальном 
времени.

Это влечёт ряд принципиальных следствий для лингводидактики.

Во-первых, коммуникативная компетенция как цель обучения иностранному языку должна теперь 
включать “медиационную” составляющую - умение работать с многоязычными, поликодовыми цифро-
выми текстами, что нашло отражение в обновлённом CEFR Companion Volume [7], принятом именно в 
2020 году и расширившем систему дескрипторов за счёт медиации и плюрилингвальной компетенции.

Во-вторых, роль преподавателя смещается от транслятора знаний к организатору иноязычной 
коммуникативной среды и куратору автономного учения. Постпандемийные исследования зафик-
сировали, что преподаватели, не осуществившие этого функционального сдвига, воспроизводили в 
онлайн-среде лекционно-репродуктивные форматы - с предсказуемо низким коммуникативным резуль-
татом [17; 18].

В-третьих, цифровизация порождает феномен цифрового неравенства - Digital Divide, который 
в иноязычном образовании приобретает особую остроту. Неравный доступ к технологиям, к стабиль-
ному интернет-соединению и к цифрово грамотным педагогам означает неравный доступ к иноязычной 
коммуникативной практике. Именно этот механизм поставил учащихся с физическими нарушениями 
в наиболее уязвимое положение при переходе к дистанционному обучению: они оказались зависимы 
от технологических и методических решений, которые образовательные системы не успели вырабо-
тать [3; 12].

1	 https://lex.uz/docs/4312783
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Таким образом, цифровизация образования является не просто техническим контекстом ДОИЯ, а 
фактором, трансформирующим саму лингво-дидактическую модель: цели, содержание, методы, сред-
ства и субъектные роли в обучении иностранному языку. Это означает, что лингво-дидактические требо-
вания к организации ДОИЯ не могут быть сведены к адаптации традиционных принципов - они требуют 
самостоятельного теоретического обоснования.

Инклюзивное образование как принцип предполагает, что образовательная среда изначально проек-
тируется таким образом, чтобы обеспечить полноценное участие всех учащихся независимо от их физи-
ческих, когнитивных или социальных характеристик. Применительно к ДОИЯ этот принцип обретает 
специфическое лингво-дидактическое содержание: речь идёт о создании иноязычной образовательной 
среды, в которой учащиеся с физическими нарушениями получают не адаптированный “облегчённый” 
вариант обучения, а полноценную коммуникативную практику на иностранном языке.

Постпандемийные исследования выявили принципиальный парадокс: дистанционный формат, 
изначально несущий наибольший инклюзивный потенциал (устранение физических барьеров переме-
щения, гибкость темпа, альтернативные форматы контента), на практике обернулся для учащихся с 
нарушениями наибольшими трудностями - ввиду неготовности педагогов и платформ к инклюзивной 
организации онлайн-обучения [3; 12]. Этот парадокс разрешается через концепцию Universal Design for 
Learning (UDL) - универсального дизайна для обучения, предполагающего, что многообразие учебных 
представлений, способов выражения и форм вовлечённости закладывается в курс проектно, а не добав-
ляется как исключение для отдельных категорий учащихся.

Применительно к ДОИЯ принципы UDL трансформируются в конкретные лингво-дидактические 
требования. Для учащихся с физическими нарушениями особое значение имеют:

•	 асинхронные режимы иноязычной коммуникативной практики (подготовка высказывания в индиви-
дуальном темпе без давления реального времени);

•	 мультимодальное представление учебного языкового материала (субтитры, транскрипты, визуали-
зация лексики и грамматики);

•	 адаптивные технологии ИИ для оценки произношения и письменной речи без участия синхронной 
аудиторной ситуации;

•	 электронное портфолио как альтернатива итоговому экзамену в режиме реального времени.

Kocdar и Bozkurt [4] показывают, что открытое и дистанционное образование при такой организации 
способно радикально расширить иноязычные возможности для лиц с физическими ограничениями - 
вплоть до полноценного участия в международном академическом и профессиональном дискурсе.

Важно подчеркнуть, что инклюзивное измерение ДОИЯ не является “специальной темой” для узкого 
круга педагогов-дефектологов. Как показывает анализ постпандемийного мирового опыта, инклюзивно 
спроектированные онлайн-курсы иностранного языка повышают качество обучения для всех категорий 
учащихся: снижение когнитивной нагрузки через мультимодальность, вариативность темпа и форматов 
- универсальные методические преимущества, а не специальные уступки.

МЕТОДОЛОГИЯ ИССЛЕ ДОВАНИЯ
Рассмотрим, как сформулированные выше теоретические положения воплощаются в конкретном 

методическом опыте ведущих стран, обращая особое внимание на постпандемийные изменения (2020–
2024) и инклюзивное измерение каждой системы. Переход от одной национальной модели к другой 
будем осуществлять через содержательные лингво-дидактические связи, позволяющие видеть не набор 
разрозненных практик, а эволюционирующую глобальную картину.

АНАЛИЗ И РЕЗУЛЬТАТЫ
Система ДОИЯ в Соединённых Штатах Америки строится на основе личностно-ориентирован-

ного подхода, при котором обучающийся выступает активным субъектом иноязычной познавательной 
деятельности, а технологии служат средством расширения коммуникативных возможностей.

В постпандемийный период Chapelle [13] фиксирует смещение американской лингво-дидактической 
мысли от вопроса “какие технологии использовать” к вопросу “как проектировать иноязычную коммуни-
кативную среду в онлайн-формате”. Концепция перевёрнутого класса (flipped classroom) [15] приобрела 
статус ключевого методического решения: освоение языкового материала переносится в асинхронную 
самостоятельную работу, тогда как всё синхронное учебное время отводится подлинной коммуника-
тивной практике. Именно в США в 2020 году GAO задокументировало системную неспособность дистан-
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ционного обучения обеспечить равный доступ для учащихся с инвалидностью и сформулировало требо-
вание обязательного применения принципов UDL в онлайн-курсах иностранного языка [16] - тем самым 
включив инклюзию в нормативный арсенал американской лингво-дидактики.

Таким образом, американский опыт показывает: личностно-ориентированный подход и инклю-
зивный дизайн онлайн-курсов не конкурируют, а взаимно усиливают друг друга. Именно это сочетание 
- активный субъект познавательной деятельности плюс максимально доступная среда - образует ядро 
эффективного лингво-дидактического решения.

В Европейском союзе данная логика приобретает дополнительное межкультурное измерение, орга-
нично вписанное в политику многоязычия и доступности.

Европейский союз реализует политику языкового многоязычия и образовательной инклюзии как 
стратегически взаимосвязанные приоритеты, и именно это единство придаёт европейской лингво-ди-
дактической модели ДОИЯ её характерную черту. Ключевым нормативным событием постпандемий-
ного периода стал выход обновлённого CEFR Companion Volume (2020) [7], принятого на фоне массо-
вого ДОИЯ: документ расширил систему компетентностных дескрипторов, включив медиацию и плюри-
лингвальную/плюрикультурную компетенцию как самостоятельные категории. С лингво-дидактической 
точки зрения это означает признание того факта, что цифровая иноязычная коммуникация качественно 
отличается от традиционной: она полисемиотична, интерактивна и протекает в поликультурном 
цифровом пространстве. Европейская программа Erasmus финансирует Language MOOC-проекты с 
обязательными требованиями к универсальному дизайну, воплощая принцип Byram [17] о межкультурной 
коммуникативной компетенции через телеколлаборацию - формат, открывающий равный доступ к иноя-
зычному диалогу для учащихся с физическими ограничениями. Исследования Chidlow et al. [22] при этом 
акцентируют: барьеры для учащихся с нарушениями возникали не из-за дистанционного формата как 
такового, а из-за отсутствия специально спроектированной инклюзивной среды.

Европейский опыт убедительно демонстрирует, что инклюзивное измерение ДОИЯ и межкультурная 
составляющая иноязычного образования - не параллельные, а взаимно обогащающие лингво-дидакти-
ческие требования. Переходя к азиатскому контексту, заметим, что в Японии этот же принцип - методи-
ческое решение, ориентированное на снятие одного барьера, оказывается продуктивным для снятия 
другого, - прослеживается с особой наглядностью.

Японская система образования в постпандемийный период осуществила переосмысление 
лингво-дидактических основ ДОИЯ в условиях специфической культурно-коммуникативной традиции. 
Haga [18], исследуя процессы цифровой трансформации иноязычного образования в японских универ-
ситетах, фиксирует принципиальный сдвиг: от модели, при которой преподаватель является един-
ственным источником иноязычной языковой нормы, к модели, при которой онлайн-среда насыщена 
разнообразными голосами носителей языка и интерактивными возможностями. В японском методиче-
ском контексте ДОИЯ асинхронный дискурсивный формат приобрёл особое значение: предоставляя 
учащемуся время для самостоятельного обдумывания иноязычного высказывания, он органично 
компенсирует культурно обусловленную сдержанность при синхронном речевом взаимодействии, что 
нашло подтверждение в анализе онлайн-коммуникативных стратегий японских учащихся [19]. Это мето-
дическое решение, найденное для преодоления культурного барьера, оказалось эффективным и для 
инклюзивного контекста: асинхронный режим снижает коммуникативную тревожность учащихся с физи-
ческими нарушениями и позволяет им полноценно участвовать в иноязычном дискурсе.

Японская практика наглядно показывает, что лингво-дидактические решения, рождённые из куль-
турной специфики, нередко оказываются инклюзивными универсалиями. Эта закономерность с новой 
силой подтверждается в опыте КНР, где вопрос масштаба ДОИЯ - миллионы учащихся с крайне разно-
родными потребностями - потребовал технологических решений, ставших мировым образцом персона-
лизации и адаптивности.

Китайская Народная Республика реализует наиболее масштабную в мире программу цифровизации 
иноязычного образования. “План модернизации образования Китая до 2035 года” [20] закрепил задачу 
перехода от освоения отдельных цифровых инструментов к системному формированию цифровой 
грамотности как компонента профессиональной подготовки.

Hu и Zhang [21] в систематическом обзоре фиксируют: именно постпандемийный период стал 
временем качественного изменения подхода к цифровизации иноязычного образования в китайских 
университетах - от инструментального к педагогически осмысленному. Ключевыми лингво-дидактиче-
скими особенностями китайской модели являются интеграция технологий искусственного интеллекта 
для персонализированной оценки произношения и интонации; система Smart Classroom с автомати-
зированным мониторингом иноязычной речевой активности учащихся; активное развитие смешанного 
обучения как нормативного формата иноязычного образования. Именно адаптивные ИИ-технологии 
открывают для инклюзивного ДОИЯ особые перспективы: система непрерывной индивидуализиро-
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ванной обратной связи по речевой деятельности способна работать в полностью асинхронном режиме, 
без синхронной аудиторной ситуации, создавая условия для полноценной иноязычной практики 
учащихся с физическими нарушениями.

Китайский опыт убедительно показывает, что ИИ-технологии выступают одновременно инстру-
ментом персонализации и инклюзии - и именно в этом качестве они приобретают всё большее значение 
для лингводидактики. Российская школа, к которой мы обратимся далее, предлагает в этом контексте 
принципиальный теоретический аргумент: лингвокультурологический подход, разработанный задолго 
до цифровой эпохи, обнаруживает в условиях ДОИЯ новую актуальность - особенно значимую для 
стран постсоветского пространства, включая Узбекистан.

Российская лингводидактика располагает богатой научной традицией, сохраняющей актуальность 
в условиях цифровой трансформации образования. Принцип лингвокультурологической интеграции, 
разработанный Сафоновой [10], утверждает, что иностранный язык должен преподаваться в нераз-
рывном единстве с культурой его носителей. В условиях ДОИЯ этот принцип приобретает новую техни-
ческую реализацию: цифровая среда открывает беспрецедентный доступ к аутентичным культурным 
источникам на иностранном языке - видеоконтенту, подкастам, публицистике, превращая культурное 
погружение из педагогического идеала в повседневную практику дистанционного учащегося. Сысоев, 
Филатов и Сорокин [11] подтверждают, что цифровые инструменты, включая технологии ИИ, создают 
условия для аутентичной иноязычной речевой практики вне аудитории – вывод, имеющий прямое 
значение для учащихся с физическими нарушениями, для которых ДОИЯ нередко является един-
ственно доступным форматом освоения иностранного языка. Развиваемая в России концепция теле-
коммуникационного сотрудничества - проектного иноязычного взаимодействия учащихся с носителями 
языка через цифровые платформы - снимает барьер физической дистанции, в том числе для лиц с 
ограниченной мобильностью.

Российский опыт показывает: лингводидактические принципы, разработанные в доцифровую эпоху, 
не устаревают с приходом дистанционного формата, а обретают в нём новые возможности. Завершим 
обзор мирового опыта австралийской моделью, которая представляет особый теоретический интерес, 
поскольку именно австралийские исследователи заложили одну из наиболее влиятельных теоретиче-
ских рамок для анализа взаимодействия в дистанционном обучении и добились наиболее системных 
практических результатов в инклюзивном онлайн-образовании.

Австралия обладает длительной исторической традицией дистанционного образования, обуслов-
ленной географической рассредоточённостью населения, и именно этим объясняется высокий уровень 
теоретической разработанности её лингво-дидактических подходов к ДОИЯ. Теория взаимодействия 
Anderson и Garrison [8] выделяет три взаимозависимых уровня, необходимых для подлинного дистан-
ционного обучения: когнитивное присутствие (глубокое аналитическое осмысление учебного содер-
жания), социальное присутствие (ощущение учебного сообщества в онлайн-среде) и педагогическое 
присутствие (методически компетентное руководство преподавателя). Применительно к ДОИЯ эта 
триада дополняется специфически лингво-дидактическим элементом - культурным присутствием: взаи-
модействием учащегося с культурным кодом носителей иностранного языка. Rice [3] в анализе опыта 
пандемии показывает, что именно учителя специального образования выработали наиболее прагма-
тичный и воспроизводимый методический арсенал адаптаций для дистанционного обучения учащихся с 
особыми потребностями. Особое внимание австралийская модель уделяет формированию у учащихся 
стратегий самообразования и автономного учения - качеств, критически важных для учащихся с физиче-
скими нарушениями, для которых дистанционный формат нередко является единственным постоянным 
каналом иноязычного образования(таблицы 1).

Таблица 1: Сравнительный анализ систем ДОИЯ в ведущих странах мира в постпандемийный период 
(2020–2024): лингво-дидактические характеристики и инклюзивный потенциал.

Критерий США ЕС Япония КНР Россия Австралия

Ведущая лингво-
дидактическая 
парадигма

Личностно-
ориентиро-
ванный 
конструк-
тивизм

Межкуль-
турная 
компетенция 
(ICC)

Коммуни-
кативная 
автономия 
(inquiry-based)

Смешанное 
обучение + 
ИИ-персона-
лизация

Лингвокуль-
турологическая 
интеграция

Взаимо-действие + 
автономное учение

Вклад в лингво-
дидактику ДОИЯ 
(постпанде-
мийный)

UDL как норма; 
перевёрнутый 
класс

CEFR 2020: 
медиация и 
плюрилинг-
вальность

Асинхронная 
negotiation of 
meaning

ИИ-оценка 
речи; Smart 
Classroom

Телеколлаб. 
+ ИИ для 
аутентичной 
практики

Теория взаимо-
действия; 
инклюзивные 
адаптации
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Критерий США ЕС Япония КНР Россия Австралия

Инклюзивный 
потенциал ДОИЯ

GAO 
(2020): UDL 
обязателен в 
онлайн-курсах 
иностранного 
языка

Равный 
доступ к 
телекол-
лаборации 
без 
перемещения

Асинхронный 
режим – 
сниженная 
тревожность

Индивид. 
ИИ-обратная 
связь по 
произно-
шению

Иноязычная 
практика без 
физического 
перемещения

Самообразова-
тельные стратегии 
для пожизненного 
ДОИЯ

Стандарт ACTFL CEFR 2020 MEXT HSK/CET ФГОС ACARA

Анализ данных таблицы 1 позволяет сформулировать три сквозные лингво-дидактические законо-
мерности, общие для постпандемийного опыта всех шести систем.

Первая: все системы смещают акцент с передачи языкового знания к организации коммуникативной 
практики - что подтверждает универсальность коммуникативного подхода в ДОИЯ.

Вторая: цифровизация и инклюзия воспринимаются как взаимосвязанные, а не конкурирующие 
задачи: решения, повышающие качество ДОИЯ для учащихся с особыми потребностями (асинхрон-
ность, мультимодальность, адаптивность), улучшают обучение для всех.

Третья: технологии ИИ становятся универсальным инструментом лингво-дидактической персона-
лизации в ДОИЯ - в измерениях как индивидуализации языкового прогресса, так и инклюзивной доступ-
ности.

На основании теоретического анализа и изучения мирового опыта сформулируем систему лингво-ди-
дактических требований к организации ДОИЯ. Каждое требование раскрывается в двух измерениях: 
универсальном (для всех учащихся) и инклюзивном (для учащихся с физическими нарушениями).

Первое требование - коммуникативная направленность и аутентичность иноязычной практики. 
Richards и Rodgers [6] подчёркивают: аутентичность в обучении языку охватывает не только материалы, 
но и задания, и социальные контексты взаимодействия. В ДОИЯ это реализуется через аутентичные 
языковые источники (подкасты, видеоконтент носителей, онлайн-публикации); синхронные и асин-
хронные видеоконференции с реальными собеседниками; сценарное моделирование коммуникативных 
ситуаций. Для учащихся с физическими нарушениями именно цифровая среда впервые делает аутен-
тичную иноязычную коммуникацию систематически доступной - устраняя барьер физической мобиль-
ности как условия участия в реальном иноязычном дискурсе.

Второе требование - инклюзивность и универсальный дизайн обучения (UDL). Постпандемийные 
исследования доказывают: эффективные лингво-дидактические решения для ДОИЯ должны проекти-
роваться с учётом принципов UDL изначально - а не добавляться к готовому курсу как специальные 
адаптации [3; 4; 12]. Это предполагает: множественные форматы учебного языкового контента (аудио, 
видео с субтитрами, интерактивный текст); вариативные способы иноязычного самовыражения; альтер-
нативные форматы оценивания. Для учащихся с физическими нарушениями ключевыми являются асин-
хронные режимы работы, субтитры и транскрипты, адаптивные средства ввода и ИИ-оценка речи без 
синхронной аудиторной ситуации.

Третье требование - мультимодальность представления и восприятия языкового материала. Kress 
и van Leeuwen [9] описывают мультимодальность как фундаментальную характеристику современной 
коммуникации: смысл в цифровой среде создаётся одновременно через текст, изображение, звук, жест 
и движение. В лингво-дидактическом отношении это означает необходимость интеграции вербальных, 
визуальных и аудиальных компонентов в единую иноязычную учебную среду. Для учащихся с физи-
ческими нарушениями мультимодальность выполняет компенсаторную функцию: она обеспечивает 
доступ к языковому содержанию через те каналы восприятия, которые физически наиболее доступны 
данному учащемуся.

Четвёртое требование – интерактивность и коллаборативность как условия иноязычной комму-
никативной практики. Anderson и Garrison [8] описывают три взаимозависимых уровня, необходимых для 
подлинного онлайн-обучения: когнитивное, социальное и педагогическое присутствие. В лингво-дидак-
тическом контексте ДОИЯ к ним добавляется культурное присутствие - взаимодействие с культурным 
кодом носителей языка. Для учащихся с физическими нарушениями социальное присутствие приобре-
тает особую значимость: онлайн-иноязычное коммуникативное взаимодействие способно компенсиро-
вать социальную изоляцию, нередко сопровождающую физические нарушения, и обеспечить включён-
ность в подлинный межкультурный дискурс.
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Пятое требование - адаптивность, персонализация и автономия учения. Технологии адаптивного 
обучения (ALT) обеспечивают автоматическую подстройку содержания, темпа и сложности под инди-
видуальный профиль обучающегося [21]. С лингво-дидактической точки зрения адаптивность включает: 
контрастивный учёт родного языка при объяснении языковых явлений; дифференциацию по видам 
речевой деятельности с учётом индивидуального профиля; формирование индивидуальных учебных 
маршрутов [14]. Для учащихся с физическими нарушениями адаптивность является ключевым усло-
вием полноценного освоения иностранного языка: она позволяет строить образовательный процесс с 
учётом разнородности физических возможностей и темпов усвоения.

Шестое требование - целенаправленное формирование метакогнитивных стратегий иноязычного 
учения. Высокая степень автономии, характерная для дистанционного формата, предполагает целе-
направленное обучение стратегиям самостоятельного освоения иностранного языка: планированию 
учебной деятельности, самонаблюдению за речевым поведением, саморегуляции познавательной 
активности. Для учащихся с физическими нарушениями, нередко осваивающих иностранный язык в 
дистанционном режиме на протяжении всей жизни, устойчивые самообразовательные стратегии явля-
ются не дополнительным, а приоритетным лингво-дидактическим результатом [8].

Седьмое требование - система непрерывного формативного оценивания речевой деятельности. 
Традиционный итоговый контроль в ДОИЯ должен быть заменён или дополнен системой формативного 
оценивания, осуществляемого непрерывно в ходе учебного процесса. Это включает ИИ-системы оценки 
произношения и интонации; электронное портфолио иноязычных достижений; взаимооценку по крите-
риальным шкалам CEFR [7]. Для учащихся с физическими нарушениями принципиально важны альтер-
нативные форматы оценивания: письменный вариант вместо синхронного устного ответа, асинхронная 
аудиозапись вместо речи в режиме реального времени - то есть оценивание иноязычной компетент-
ности, а не физических возможностей её демонстрации.

Таблица 2: Матрица лингво-дидактических требований к ДОИЯ: универсальное и инклюзивное 
измерения(таблицы 2).

Лингво-дидактическое требование Универсальное применение (все 
учащиеся)

Инклюзивное применение 
(учащиеся с физическими 

нарушениями)

1. Коммуникативная 
направленность и аутентичность

Аутентичные источники, 
ролевые онлайн-ситуации, 
видеоконференции с носителями 
языка

Систематический доступ к 
аутентичной коммуникации без 
физического перемещения

2. Инклюзивность и UDL Вариативность форматов контента и 
оценивания для всех учащихся

Субтитры, транскрипты, 
асинхронные режимы, 
адаптивные задания

3. Мультимодальность Визуальный, аудиальный, текстовый 
каналы в единой иноязычной среде

Компенсация физических 
ограничений через наиболее 
доступные каналы восприятия

4. Интерактивность и 
коллаборативность

Когнитивное, социальное, 
педагогическое и культурное 
присутствие в онлайн-среде [8]

Компенсация социальной 
изоляции через иноязычную 
коммуникацию онлайн

5. Адаптивность, персонализация и 
автономия

Индивидуальные маршруты, 
контрастивный учёт родного языка, 
learning analytics

Адаптивный темп, формат 
и содержание с учётом 
разнородных физических 
возможностей

6. Метакогнитивные стратегии
Планирование, самонаблюдение, 
саморегуляция иноязычной учебной 
деятельности

Устойчивые 
самообразовательные стратегии 
для пожизненного освоения 
иностранного языка

7. Формативное оценивание ИИ-оценка произношения, e-portfolio, 
взаимооценка по шкалам CEFR [7]

Альтернативные форматы 
оценивания компетентности, а 
не физических возможностей её 
демонстрации

Принимая во внимание стратегические задачи Концепции развития народного образования Респуб
лики Узбекистан до 2030 года [5] и выявленные лингво-дидактические закономерности мирового опыта, 
предлагаем следующие ориентиры.
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На государственном уровне целесообразно разработать национальные лингво-дидактические 
стандарты ДОИЯ на основе адаптации CEFR (2020) к образовательному контексту Узбекистана с 
обязательным включением инклюзивного измерения; создать Национальную цифровую платформу 
для обучения иностранным языкам, изначально проектируемую на принципах UDL и учитывающую 
многоязычный контекст страны (узбекский, каракалпакский, русский языки как первичный лингвистиче-
ский фундамент учащихся); принять специальные лингво-дидактические требования к онлайн-курсам 
иностранного языка для учащихся с особыми образовательными потребностями.

На уровне учебных заведений рекомендуется осуществить переход от механического перенесения 
традиционных занятий в онлайн-среду к разработке специализированного лингво-дидактически обосно-
ванного дистанционного контента; ввести обязательную переподготовку преподавателей иностранного 
языка по методике инклюзивного ДОИЯ (не менее 72 академических часов); создать постоянно действу-
ющие виртуальные языковые лаборатории, доступные для учащихся с физическими нарушениями.

На уровне учебно-методического обеспечения следует разработать мультимодальные курсы 
английского языка, интегрирующие лингвокультурологический принцип “узбекская культура - мировой 
язык” при строгом соблюдении требований UDL; внедрить адаптивные ИИ-технологии для непрерыв-
ного формативного оценивания; организовать регулярные онлайн-тандемы учащихся Узбекистана с 
носителями иностранного языка в форматах, доступных для всех категорий учащихся.

ЗАКЛЮЧЕНИЕ И РЕКОМЕНДАЦИИ
Проведённое исследование позволяет сформулировать ряд ключевых выводов, значимых как для 

теории лингводидактики, так и для практики организации иноязычного образования.
Во-первых, цифровизация образования является не техническим контекстом, а фактором, транс-

формирующим саму лингво-дидактическую модель ДОИЯ: цели, содержание, методы и субъектные 
роли в обучении иностранному языку. Механический перенос традиционных форм работы в онлайн-
среду не обеспечивает коммуникативного развития; подлинное ДОИЯ требует специально спроектиро-
ванной иноязычной коммуникативной среды с учётом природы технологически опосредованного взаи-
модействия.

Во-вторых, инклюзивное измерение является неотъемлемой составляющей современных лингво-ди-
дактических требований к ДОИЯ, а не специальной темой отдельной педагогической субдисциплины. 
Сравнительный анализ постпандемийного опыта шести стран убедительно показывает: методические 
решения, повышающие качество ДОИЯ для учащихся с физическими нарушениями, - мультимодаль-
ность, асинхронность, адаптивность, альтернативные форматы оценивания - улучшают иноязычное 
образование для всех категорий учащихся.

В-третьих, проведённый анализ позволил выявить и систематизировать семь лингво-дидактиче-
ских требований к организации ДОИЯ - коммуникативную направленность и аутентичность, инклюзив-
ность и UDL, мультимодальность, интерактивность и коллаборативность, адаптивность и персонали-
зацию, формирование метакогнитивных стратегий, непрерывное формативное оценивание, - каждое 
из которых раскрыто в универсальном и инклюзивном измерениях. Эта система может служить теоре-
тической базой при разработке методики формирования иноязычной компетенции учащихся с особыми 
образовательными потребностями в условиях дистанционного обучения.

В-четвёртых, система образования Республики Узбекистан располагает необходимой нормативной 
базой и стратегическими ориентирами для научно обоснованного внедрения инклюзивного ДОИЯ. 
Перспективными направлениями последующих исследований являются: экспериментальная апробация 
методики формирования социокультурной компетенции уровня А2 у учащихся с физическими наруше-
ниями на основе выявленных лингво-дидактических требований; разработка критериального аппарата 
оценки эффективности инклюзивного ДОИЯ в отечественных образовательных условиях.
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Pedagogika fanlari

Pedagogika nazariyasi. Pedagogik ta’limotlar tarixi

Ta’lim va tarbiya nazariyasi va metodikasi (sohalar bo‘yicha)

Maxsus pedagogika

Jismoniy tarbiya va sport mashg‘ulotlari nazariyasi va metodikasi

Kasb-hunar ta’limi nazariyasi va metodikasi

Elektron ta’lim nazariyasi va metodikasi (ta’lim sohalari va bosqichlari bo‘yicha)

Ta’limda menejment

Maktabgacha ta’lim va tarbiya nazariyasi va metodikasi

Ijtimoiy pedagogika

Tarix fanlari

Psixologiya fanlari

Fizika-matematika fanlari

Kimyo fanlari

Biologiya fanlari

Falsafa fanlari

Filologiya fanlari

Geografiya fanlari

13.00.00

13.00.01

13.00.02

13.00.03

13.00.04

13.00.05

13.00.06

13.00.07

13.00.08

13.00.09

07.00.00

19.00.00

01.00.00

02.00.00

03.00.00

09.00.00

10.00.00

11.00.00
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